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సంతానం హక్కులక 
సంతానం అల్లా హ్ అనుగ్రహం. అల్లా హ్ కు ఈ విషయమ ై కృతజ్ఙతల్ు చెప్పుకోవాలి. 
సంతానానికి సరయిన ఇస్ాా మీయ విశ్ాాస్ాల్ ప్రకారం శిక్షణ ఇచ్చినప్పుడే, మంచ్చ 
న ైతికత, ఉననత విల్ువల్ు నేర్పునప్పుడ ేఅల్లా హ్ కు కృతజ్ఙతల్ు చపె్పునటా్వపత ంది. 
ప్రవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఇల్ల అనానరు: 

سَانهِِ » رَانهِِ، أوَْ يمَُجِّ دَانهِِ أوَْ ينُصَِّ  «مَا مِنْ مَوْلوُدٍ إلَِّا يوُلدَُ عَلىَ الفطِْرَةِ، فأَبَوََاهُ يهُوَِّ

అనువాదం: 
“ప్రతి బిడ్డ  సహజ్ధరమంప్ ై జ్నిమస్ాత డ్ు. కాని తలాిదండ్ుర ల్ు బిడ్డను యూద, కరయిసతవ 
ల్ేదా మలజూసపగా చేస్ాత రు.” (బుఖలరీ్, ముసపామ్) 
 

తండ్రిప ై సంతానం హక్కులక: 
ప్పలా్ల్ శిక్షణ విషయంల్ో ఇస్ాా మ్ చాల్ల జ్ాగ్రతత  తీసుకుంది. ప్పలా్ల్కు కొనిన 
హకుుల్ునానయి. కొనిన హకుుల్ు తలాిదండ్ుర ల్కు ఉనానయి. ప్పలా్ల్ హకుుల్ు ఇవి: 
 

1. మంచి తలి్లని ప ందడం : తన సంతానం కోసం మంచ్చ తలాిని ఎంచుకోవడ్ం తండరర 
బాధయత. సంతానానికి సరయిన ఇస్ాా మీయ శిక్షణ ఇచేి తలాి అవసరం. ఆ 
విధంగా ప్పలా్ల్ు ఇస్ాా మీయ బాధయతల్ు తలె్ుసుకుని నిరార్పతంచేల్ల ఎదుగ్ుతారు. 
అందుకు తగపనవిధంగా రూప ందుతారు. 

2. పిలిలప ై క్ష్టా లను తొలగ ంచడం: ప్పట్టినప్పుడ్ు బిడ్డ  కుడర చెవిల్ో అజ్ాన్ 
ప్ల్కడ్ం, ఎడ్మ చెవిల్ో ఇకామత్ ప్ల్కడ్ం, ఈ విషయలనిన హదీసుల్ో 
చెప్ుడ్ం జ్ర్పగపంది. 

ِ بْنِ أبَيِ رَافعٍِ، عَنْ أبَِيهِ، قاَلَ  ِ صَلاى اللَُّ عَليَْهِ وَسَلامَ : عَنْ عُبيَْدِ اللَّا نَ فيِ »رَأيَْتُ رَسُولَ اللَّا أذَا

لََةِ أذُُنِ الْحَسَ   «  نِ بْنِ عَليٍِّ حِينَ وَلدََتْهُ فاَطِمَةُ بِالصا

అనువాదం: 
“అబూ ర్ాఫ ే రజిఅల్లా హు అనహూ  ఇల్ల తెలియజ్ేశ్ారు, “నేను ప్రవకత 
ముహమమద్  సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ హజ్రత్ హసన్ బిన్ అలీ రజి 
అల్లా హు అనుూ మల హజ్రత్ ఫాతిమల రజిఅల్లా హు అనాూ  గ్రభం నుంచ్చ 
జ్నిమంచ్చనప్పుడ్ు ఆయన చవెిల్ో నమలజు అజ్ాన్ వంట్ట అజ్ాన్ చపెాురు.” 
(తిర్పమజి, అబూదావూద్) 
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ఇంతేకాక, ప్పలా్ల్ప్  ైవచేి  ధార్పమకమ ైన, పరా ప్ంచ్చకమ ైన ప్రతి ప్రమలదానిన తండరర 
తొల్గపంచాలి.  

3. పిలిలక్క మంచి పేర్లి  ప ట్టా ల్ల: ప్రవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ 
ఇల్ల అనానరు: 

حْمَنِ » ِ، وَعَبْدَ الرا  «إنِا مِنْ أحَْسَنِ أسَْمَائكُِمْ عَبْدَ اللَّا
అనువాదం: 
“అనినంట్టకనాన మంచ్చ ప్ేరుా  అబుు ల్లా , అబుర రరహ్మమన్” (అహమద్) 

 

చెడ్డప్ేరుా  ప్ టి్ర్ాదని ఇస్ాా మ్ నివార్పంచ్చంది. చడె్డప్ేరా వలా్ మనిషప కషిప్డ్తాడ్ు. 
ఇబబందిగా భావిస్ాత డ్ు. మంచ్చ ప్ేరు వలా్ సంతోషపస్ాత డ్ు. ఎందుకంట్ే 
మంచ్చప్ేరాల్ో ప్రవకతల్ు, ధరమప్ర్ాయణుల్ను అనుసర్పంచడ్ం ఉంట్ ంది. 
 

4. పుట్టాన ఏడవరోజున అఖీకట చేయడం : స్తత మత ఉంట్ే, బిడ్డ  ప్పట్టిన ఏడ్వర్ోజు 
మగ్ప్పలా్వాడెతైే ర్ ండ్ు ప్శువపల్ు, ఆడ్ప్పలా్ అయిత ేఒక ప్శువపను జిబహ్ చసేప 
ఆ మలంసంతో ప్దేల్ు, అవసర్ారుు ల్ు, బంధుమిత ర ల్ు, సజ్జనుల్కు విందు 
చేయలలి. దీనివలా్ ముసపాముల్ోా  స్ానినహితయం, ప్ేరమలభిమలనాల్ు ప్ రుగ్ుతాయి. 
బిడ్డప్  ై విప్త త ల్ు దహరమవపతాయి. అకీకా కనాన ముందు తల్వ ండ్ుర కల్ు 
తీయించాలి. 

5. ఖతాా చయేంచడం: ప్రవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఇల్ల 
అనానరు: 

الْخِتاَنُ، وَالَِّسْتحِْدَادُ، وَتقَْليِمُ الْْظَْفاَرِ، وَنتَْفُ  -أوَْ خَمْسٌ مِنَ الْفطِْرَةِ  -الْفطِْرَةُ خَمْسٌ »

ارِبِ  بطِِ، وَقصَُّ الشا  «  الِْْ
అనువాదం: 
“ప్రవృతితల్ో ఐదు విషయలల్ునానయి. ల్ేదా ఐదు విషయలల్ు సహజ్మ ైనవి. 
ఖతాన చయేించడ్ం, నాభి కింది వ ంట్ ర కల్ు తొల్గపంచడ్ం, గోళ్ళు కతితర్పంచడ్ం, 
చంకల్ో వ ంట్ ర కల్ు తొల్గపంచడ్ం, మీసం వ ంట్ ర కల్ు తొల్గపంచడ్ం.” (బుఖలర్,ీ 
ముసపామ్) 

6. పో షణ : ప్పలా్ల్ు తన అధీనంల్ో ఉననంత కాల్ం వార్ప పత షణ ఖరుిల్ు తండరర 
బాధయత. మగ్ప్పలా్ల్ ైనా, ఆడ్ప్పలా్ల్ ైనా ఒకుట్ే. తండరర వార్ప ఖరుిల్ు భర్పంచాలి, 
ఆ విధంగా వారు ప్తనం కాకుండా ఉంట్ారు. మలరగభరష ి ల్ు కాకుండా ఉంట్ారు. 
ప్రవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఇల్ల అనానరు: 

 «كَفىَ بِالْمَرْءِ إثِْمًا أنَْ يضَُيِّعَ مَنْ يقَوُتُ »
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అనువాదం: 
“మనిషప తన ఉపాధిని ల్ేదా తనకు సంబంధించ్చన వార్ప ఉపాధిని వయరథం 
చేయడ్ం ఒకుట్ట చాల్ు మనిషపని పాపాల్వ ైప్ప మళ్ళుల్ల చసేుత ంది.” 
(అబూదావూద్) 

7. పిలిల మధ్య న్ాయయం చేయడం: ప్పలా్ల్ోా  కొందర్పకి కొందర్పప్ ై పరా ధానయత ఇసేత  
వార్పల్ో దేాషం, అసహయ జ్నిస్ాత యి. ఈ చడె్ుల్ు కుట్ ంబ సంబంధాల్ను 
ధాంసం చసే్ాత యి. 

8. పిలిలక్క సర్యన విద్ాయశిక్షణలక : ప్పలా్ల్కు సరయిన విదాయశిక్షణల్ు ఇవాడ్ం 
తలాిదండ్ుర ల్ బాధయత. ప్రవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఇల్ల 
అనానరు: 

ا اسْترَْعَاهُ ، حَفظَِ ذَلِكَ أمَْ ضَياعَ » َ سَائلٌِ كُلا رَاعٍ عَما  «إنِا اللَّا
అనువాదం: 
“ప్రతి కావలిని అల్లా హ్ అతడరని సంబంధతి బాధయత గ్ుర్పంచ్చ ప్రశినస్ాత డ్ు. అతని 
కావలిగా ఉంచ్చన దానిన కాపాడాడా ల్ేక నాశనం చేశ్ాడా అని ప్రశినస్ాత డ్ు.” 
(తిర్పమజి) 

 

* * * 


